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1. Паспорт программы учебной дисциплины иностранный (английский) 

язык 

 

1.1 . Область применения программы 

Рабочая программа учебной дисциплины является частью основной 

образовательной программы в соответствии с ФГОС основной 

профессиональной образовательной программы среднего профессионального 

образования по специальности: 08.02.14 Эксплуатация и обслуживание 

многоквартирного дома 

 

1.2. Место дисциплины в структуре основной профессиональной 

образовательной программы: 

дисциплина иностранный (английский) язык является обязательной частью 

общего гуманитарного и социально-экономического цикла дисциплин 

специальностей: 

08.02.14 Эксплуатация и обслуживание многоквартирного дома  

Особое значение дисциплина имеет при формировании и развитии ОК 

01, ОК 02, ОК 04, ОК 07, ОК 09, ОК 10, ПК4, ПК5, ПК6. 

 

 

 

1.3. Цели и задачи дисциплины – требования к результатам освоения 

дисциплины. 

Учащийся должен обладать общими компетенциями, 

включающими в себя способность: 

ОК 01. Выбирать способы решения задач профессиональной деятельности 

применительно к различным контекстам; 

ОК 02. Осуществлять поиск, анализ и интерпретацию информации, 

необходимой для выполнения задач профессиональной деятельности; 



 

5 

 

ОК 03. Планировать и реализовывать собственное профессиональное и 

личностное развитие; 

ОК 04. Работать в коллективе и команде, эффективно взаимодействовать с 

коллегами, руководством, клиентами; 

ОК 05. Осуществлять устную и письменную коммуникацию на 

государственном языке Российской Федерации с учетом особенностей 

социального и культурного контекста; 

ОК 06. Проявлять гражданско-патриотическую позицию, демонстрировать 

осознанное поведение на основе традиционных общечеловеческих 

ценностей; 

ОК 07. Содействовать сохранению окружающей среды, 

ресурсосбережению, эффективно действовать в чрезвычайных ситуациях; 

ОК 08. Использовать средства физической культуры для сохранения и 

укрепления здоровья в процессе профессиональной деятельности и 

поддержания необходимого уровня физической подготовленности; 

ОК 09. Использовать информационные технологии в профессиональной 

деятельности; 

ОК 10. Пользоваться профессиональной документацией на государственном 

и иностранном языках; 

ОК 11. Использовать знания по финансовой грамотности, планировать 

предпринимательскую деятельность в профессиональной сфере. 

Выпускник, освоивший образовательную программу, должен обладать 

следующими профессиональными компетенциями (далее - ПК), 

соответствующими основным видам деятельности: 
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1. Участие в проектировании зданий и сооружений: 

ПК 1.1. Подбирать наиболее оптимальные решения из строительных 

конструкций и материалов, разрабатывать узлы и детали конструктивных 

элементов зданий и сооружений в соответствии с условиями эксплуатации и 

назначениями; 

ПК 1.2. Выполнять расчеты и конструирование строительных конструкций; 

ПК 1.3. Разрабатывать архитектурно-строительные чертежи с 

использованием средств автоматизированного проектирования; 

ПК 1.4. Участвовать в разработке проекта производства работ с 

применением информационных технологий. 

2. Выполнение технологических процессов на объекте капитального 

строительства: 

ПК 2.1. Выполнять подготовительные работы на строительной площадке; 

ПК 2.2. Выполнять строительно-монтажные, в том числе отделочные 

работы на объекте капитального строительства; 

ПК 2.3. Проводить оперативный учет объемов выполняемых работ и 

расходов материальных ресурсов; 

ПК 2.4. Осуществлять мероприятия по контролю качества выполняемых 

работ и расходуемых материалов; 

3. Организация деятельности структурных подразделений при выполнении 

строительно-монтажных, в том числе отделочных работ, эксплуатации, 

ремонте и реконструкции зданий и сооружений: 

ПК 3.1. Осуществлять оперативное планирование деятельности 

структурных подразделений при проведении строительно-монтажных 
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работ, в том числе отделочных работ, текущего ремонта и реконструкции 

строительных объектов, 

ПК 3.2. Обеспечивать работу структурных подразделений при выполнении 

производственных задач; 

ПК 3.3. Обеспечивать ведение текущей и исполнительной документации по 

выполняемым видам строительных работ; 

ПК 3.4. Контролировать и оценивать деятельность структурных 

подразделений; 

ПК 3.5. Обеспечивать соблюдение требований охраны труда, безопасности 

жизнедеятельности и защиту окружающей среды при выполнении 

строительно-монтажных, в том числе отделочных работ, ремонтных работ и 

работ по реконструкции и эксплуатации строительных объектов. 

4. Организация видов работ при эксплуатации и реконструкции 

строительных объектов: 

ПК 4.1. Организовывать работу по технической эксплуатации зданий и 

сооружений; 

ПК 4.2. Выполнять мероприятия по технической эксплуатации конструкций 

и инженерного оборудования зданий; 

ПК 4.3. Принимать участие в диагностике технического состояния 

конструктивных элементов эксплуатируемых зданий, в том числе отделки 

внутренних и наружных поверхностей конструктивных элементов 

эксплуатируемых зданий; 

ПК 4.4. Осуществлять мероприятия по оценке технического состояния и 

реконструкции зданий. 



 

8 

 

5. Вспомогательная деятельность по сбору и хранению информации, 

необходимой для обеспечения строительного производства строительными 

и вспомогательными материалами и оборудованием: 

ПК 5.1. Составление сводных спецификаций и таблиц потребности в 

строительных и вспомогательных материалах и оборудовании; 

ПК 5.2. Формирование базы данных по строительным и вспомогательным 

материалам и оборудованию в привязке к поставщикам и (или) 

производителям. 

6. Организация работы складского хозяйства: 

ПК 6.1. Приемка и хранение строительных и вспомогательных материалов и 

оборудования; 

ПК 6.2. Организация выдачи строительных и вспомогательных материалов 

и оборудования; 

ПК 6.3. Создание условий для безопасного хранения и сохранности 

складируемых строительных материалов и оборудования без потери 

эксплуатационных свойств. 

   Цель данной дисциплины: сформировать у студентов способность  

участвовать в непосредственном и опосредованном диалоге культур, 

совершенствоваться в иностранном языке и использовать его для углубления 

своих знаний в различных областях науки, техники и общественной жизни. 

Содержание учебной дисциплины направлено на формирование 

различных видов компетенций: 

• лингвистической — расширение знаний о системе русского и английского 

языков, совершенствование умения использовать грамматические структуры 

и языковые средства в соответствии с нормами данного языка, свободное 

использование приобретенного словарного запаса; 
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• социолингвистической — совершенствование умений в основных видах 

речевой деятельности (аудировании, говорении, чтении, письме), а также в 

выборе лингвистической формы и способа языкового выражения, адекватных 

ситуации общения, целям, намерениям и ролям партнеров по общению; 

• дискурсивной — развитие способности использовать определенную 

стратегию и тактику общения для устного и письменного конструирования и 

интерпретации связных текстов на английском языке по изученной 

проблематике, в том числе демонстрирующие творческие способности 

обучающихся; 

• социокультурной — овладение национально-культурной спецификой 

страны изучаемого языка и развитие умения строить речевое и неречевое 

поведение адекватно этой специфике; умение выделять общее и различное в 

культуре родной страны и англоговорящих стран; 

• социальной — развитие умения вступать в коммуникацию и поддерживать 

ее; 

• стратегической — совершенствование умения компенсировать недостаточ- 

ность знания языка и опыта общения в иноязычной среде; 

• предметной — развитие умения использовать знания и навыки, 

формируемые в рамках дисциплины «Английский язык», для решения 

различных проблем. 

В результате изучения данного курса иностранного языка обучающиеся 

должны уметь: 

 в области говорения: 

- вести диалог (диалог-расспрос, диалог-обмен мнениями/суждениями, 

диалог-побуждение к действию, этикетный диалог и их комбинации) в 

ситуациях официального и неофициального общения в бытовой 

социокультурной и учебно-трудовой сферах, используя аргументацию, 

эмоционально- оценочные средства; 
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- рассказывать о себе, своей семье, друзьях, своих интересах и планах на 

будущее, сообщать краткие сведения о своем городе, своей стране и стране 

изучаемого языка; 

- делать краткие сообщения, описывать события и явления (в рамках 

изученных тем), передавать основное содержание, основную мысль 

прочитанного или услышанного, выражать свое отношение к прочитанному, 

услышанному, давать краткую характеристику персонажей; 

в области аудирования: 

- понимать основное содержание коротких, несложных аутентичных текстов 

(прогноз погоды, программы теле-, радиопередач, объявление на вокзале, в 

аэропорту) и выделять значимую информацию; 

- понимать основное содержание несложных аутентичных текстов, 

относящихся к разным коммуникативным типам речи (сообщение, рассказ); 

уметь определять тему текста, выделять главные факты, опуская 

второстепенные; 

- использовать переспрос, просьбу повторить; 

в области чтения: 

- ориентироваться в иноязычном тексте; прогнозировать его содержание по 

заголовку; 

- читать аутентичные тексты различных жанров с пониманием основного 

содержания (определять тему, основную мысль; выделять главные факты, 

опуская второстепенные; устанавливать логическую последовательность 

основных фактов текста); 

- читать несложные аутентичные тексты разных стилей с полным и точным 

пониманием, используя различные приемы смысловой переработки текста 

(языковую догадку, анализ, выборочный перевод), оценивать полученную 

информацию, выражать свое мнение; 

- читать текст с выборочным пониманием нужной или интересующей 

информации; 
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в области письма: 

- заполнять анкеты и формуляры; 

- писать поздравления, личные письма с опорой на образец; расспрашивать 

адресата о его жизни и делах, сообщать то же о себе, выражать 

благодарность, просьбу, употребляя формулы речевого этикета, принятые в 

странах изучаемого языка, составлять реферат, используя специальные 

фразы-клише. 
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2.  Структура и содержание учебной дисциплины 

2.1. Объем учебной дисциплины и виды учебной работы 

Вид учебной работы Объем часов 

Максимальная учебная нагрузка (всего) 110 

Обязательная аудиторная нагрузка (всего) 110 

в том числе: 

практические занятия основное содержание 72 

практические занятия профессионально 

ориентированное содержание 

34 

консультации 2 

Аттестация в форме дифференцированного зачета 2 

 

 

 

 



2.2. Тематический план и содержание учебной дисциплины Иностранный (английский) язык 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
1  2  3  4  

 

  

 

-  

-  

2    
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 04  
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-   
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   (mother-in-law/nephew/stepmother, etc.);  

   (high: shot, medium high, tall/nose: hooked, crooked, etc.);  

  

   (teacher, cook, businessman, etc)  
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-   
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2  

  

2  

2  

2  
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 (go to college, have breakfast, take a shower, etc.);  

 (always, never, rarely, sometimes, etc.)  

 

 

 

 

 

 

love/like/enjoy + Infinitive/-  

 

  

 
4  

 

 

2  

2  

 
2      
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 (attached house, apartment, etc.);  

 (living-room, kitchen, etc.);  

  

  (armchair, sofa, carpet, etc.);  

 (flat-screen TV, camera, computer, etc.);  

 (comfortable, close, nice, etc.);  

 (city centre, church, square, etc.);  

 

 

 

 (forward, past, opposite, etc.);  

 (Can/may I help you?, Should you 

have  

any questions ___, Should you need any further information ___   .);  

 

 

Would you like ___? Shall I___?);  
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Особенности проживания в сельской местности. 

 

 

 

4  

  

2  

2  

 

2 

 
2    
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 (shopping mall, department store, dairy  

produce, etc.);  

 (juice, soap, milk, bread, butter, sandwich, a bottle of milk, etc.);  

 (trousers, a sweater, a blouse, a tie, a skirt, etc)  

 

 

    many, much, a lot of, little, few, a few   ;  
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2  

2  

2  
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2    
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 (neck, back, arm, shoulder, etc);  

 

 

 (running nose, catch a cold, etc.);  

 (egg, pizza, meat, etc);  

 

-twelfth)  
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used to + Infinitive structure.  
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2  

2  

2  

2  
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2    

 

 

  

  

  

  

 
8  

 

 

  (travelling by plane, by train, etc.);  

  (bus, car, plane, etc.)  

 

 

 

 

 

  

 
6  

 

2.  

 

2  

2  

2  

 
2    

  
8  
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 (government, president, Chamber of parliament,  

etc.);  

 (wet, mild, variable, etc.).  

 (gross domestic product, machinery, income, etc.);  

 (sights, Tower Bridge, Big Ben, Tower, etc)  

 

 

 

 

  

 
 

 

 

 

2  

2  

2  

2  

 

 
2    
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 (government, president, judicial, commander-in- 

chief, etc.);  

 (wet, mild, variable, continental, etc.).  

 (gross domestic product, machinery, income, heavy industry, light  

industry, oil and gas resources, etc.);  

 (the Kremlin, the Red Square, Saint Petersburg, etc)  
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2  

2  

 
 

 

2  

2  

 

 
2    

 Консультация         2  
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3. Условия реализации программы учебной дисциплины 

 

3.1.Требования к минимальному материально-техническому 

обеспечению. 

Реализация учебной дисциплины требует наличия учебного кабинета 

Иностранный язык. 

В кабинете должно быть мультимедийное оборудование, посредством 

которого участники образовательного процесса могут просматривать 

визуальную информацию по английскому языку, создавать презентации, 

видеоматериалы, иные документы. 

В состав учебно-методического и материально-технического обеспечения 

программы учебной дисциплины «Английский язык» входят: 

• многофункциональный комплекс преподавателя; 

• наглядные пособия (комплекты учебных таблиц, плакатов, портретов 

выдающихся ученых, поэтов, писателей и др.); 

• информационно-коммуникативные средства; 

• экранно-звуковые пособия; 

• лингафонное оборудование на 10—12 пультов для преподавателя и 

обучающихся, оснащенных гарнитурой со встроенным микрофоном и 

выходом в Интернет; 

• комплект технической документации, в том числе паспорта на средства 

обучения, инструкции по их использованию и технике безопасности; 

• библиотечный фонд. 

В библиотечный фонд входят учебники и учебно-методические 

комплекты (УМК), обеспечивающие освоение учебной дисциплины 

«Английский язык», рекомендованные или допущенные для использования в 

профессиональных образовательных организациях, реализующих 

образовательную программу среднего общего образования в 

пределах освоения ОПОП СПО на базе основного общего образования. 
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Библиотечный фонд может быть дополнен энциклопедиями, справочниками, 

научной и научно-популярной, художественной и другой литературой по 

вопросам языкознания. 

В процессе освоения программы учебной дисциплины «Английский язык» 

студенты должны иметь возможность доступа к электронным учебным 

материалам по английскому языку, имеющимся в свободном доступе в сети 

Интернет (электронные книги, практикумы, тесты, материалы ЕГЭ и др.). 

 

3.2. Информационное обеспечение обучения.  Перечень 

рекомендуемых учебных изданий,  Интернет-ресурсов,  дополнительной 

литературы. 

Для студентов 

Агабекян И. П. Английский для средних профессиональных заведений. – 

Ростов н/Д.: Феникс, 2012. 

Голубев А. П., Коржавый А. П., Смирнова И. Б. Английский язык для 

технических специальностей = English for Technical Colleges: учебник для 

студ. учреждений сред. проф. образования. — М., 2014. 

Колесникова Н. Н., Данилова Г. В., Девяткина Л. Н. Английский язык для 

менеджеров =English for Managers: учебник для студ. учреждений сред. проф. 

образования. — М., 2014. 

Тимофеев В.Г. Up&Up=Учебник английского языка для 10 класса. – СПб: 

Академия, 2012. 

 

Для преподавателей 

Федеральный закон Российской Федерации от 29 декабря 2012 г. № 273-ФЗ 

«Об образовании в Российской Федерации». 

http://www.webkniga.ru/books/6426.html
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Приказ Минобрнауки России от 17 мая 2012 г. № 413 «Об утверждении 

федерального государственного образовательного стандарта среднего 

(полного) общего образования». 

Приказ Минобрнауки России от 29 декабря 2014 г. № 1645 «О внесении 

изменений в приказ Министерства образования и науки Российской 

Федерации от 17 мая 2012 г. № 413 “Об утверждении федерального 

государственного образовательного стандарта среднего 

(полного) общего образования”». 

Письмо Департамента государственной политики в сфере подготовки 

рабочих кадров и ДПО Минобрнауки России от 17 марта 2015 г. № 06-259 

«Рекомендации по организации получения среднего общего образования в 

пределах освоения образовательных программ среднего 

профессионального образования на базе основного общего образования с 

учетом требований федеральных государственных образовательных 

стандартов и получаемой профессии или специальности среднего 

профессионального образования». 

Гальскова Н. Д., Гез Н. И. Теория обучения иностранным языкам. 

Лингводидактика и методика. — М., 2014. 

Горлова Н. А. Методика обучения иностранному языку: в 2 ч. — М., 2013. 

Зубов А. В., Зубова И. И. Информационные технологии в лингвистике. — М., 

2012. 

Ларина Т. В. Основы межкультурной коммуникации. – М., 2015 

Щукин А. Н., Фролова Г. М. Методика преподавания иностранных языков. 

— М., 2015. 

Профессор Хиггинс. Английский без акцента! (фонетический, лексический и 

грамматический мультимедийный справочник-тренажер). 

 

Интернет-ресурсы 
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www. lingvo-online. ru (более 30 англо-русских, русско-английских и 

толковых словарей общей и отраслевой лексики). 

www. macmillandictionary. com/dictionary/british/enjoy (Macmillan Dictionary с 

возможностью прослушать произношение слов). 

www. britannica. com (энциклопедия «Британника»). 

www. ldoceonline. com (Longman Dictionary of Contemporary English). 

www.openclass.ru 
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4. Контроль и оценка результатов освоения учебной дисциплины 

 

Контроль и оценка результатов освоения дисциплины осуществляется 

преподавателем в процессе проведения тестирования, выполнения 

обучающимися индивидуальных заданий и проектов. 

 

Результаты обучения 

(освоенные умения, усвоенные 

знания) 

Формы и методы контроля и 

оценки результатов обучения  

Умение общаться (устно и 

письменно) на иностранном языке 

на профессиональные и 

повседневные темы 

Индивидуальный контроль, устный и 

письменный метод контроля 

Умение переводить (со словарем) 

иностранные тексты 

профессиональной направленности 

Индивидуальный контроль, устный и 

письменный метод контроля 

Умение самостоятельно 

совершенствовать устную и 

письменную речь, пополнять 

словарный запас 

Индивидуальный контроль, устный и 

письменный метод контроля 

Знание лексики (1200-1400 

лексических единиц) и грамматики, 

необходимых для чтения и перевода 

(со словарем) иностранных текстов 

профессиональной направленности. 

Индивидуальный контроль, 

стандартизированный метод контроля 

 

Требования к владению материалом 

 

Аудирование 

− распознание отдельных (простых и сложных) звуков в словах; 

− выделение ключевых слов и основной идеи звучащей речи; 

− понимание смысла монологической и диалогической речи; 

− восприятие на слух материалов по тематике специальности средней 

трудности. 
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Говорение 

− правильная артикуляция и произношение гласных и согласных звуков; 

− интонация, ритм и темп речи, близкие к нормативным; 

− владение диалогической и монологической речью; 

− правильное употребление разговорных формул (клише) в 

коммуникативных ситуациях; 

− устная постановка вопросов; 

− краткие и полные ответы на вопросы; 

− составление связного текста с использованием ключевых слов на бытовые 

и профессиональные темы; 

− устное сообщение на заданную тему (с предварительной подготовкой); 

− краткий и подробный пересказ прослушанного и прочитанного текста. 

 

Чтение  

− умение читать тексты общекультурного, общенаучного характера и 

тексты по специальности; 

− определение содержания текста по знакомым словам, интернациональным 

словам, географическим названиям и т.п.; 

− распознавать значение слов по контексту; 

− выделение главной и второстепенной информации; 

− перевод (со словарем) бытового, литературного и специального текста с 

английского на русский и с русского на английский язык; 

− знакомство с периодическими изданиями по специальности на 

английском языке; 

− знакомство с основными способами поиска профессиональной 

информации на английском языке; 

− пользование общими и отраслевыми словарями и справочниками на 

английском языке. 
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Письмо 

− правильное написание текста под диктовку; 

−  письменное изложение прочитанного текста на произвольную и заданную 

тему; 

− письменный перевод текста на английском языке (бланк, анкета и т.п.); 

− написание официальных писем; 

− аннотирование и составление резюме курсовой работы на английском 

языке. 

 

Лингвистический компонент 

 

Фонетика  

Особенности английской артикуляции. Понятие о литературном 

произношении. Гласные и согласные звуки. Ударение в словах: одноударные 

и двуударные слова. Интонация речи (повествование, вопрос). 

 

Грамматика  

Существительное; формальные признаки существительного, артикль, 

множественное число, притяжательный падеж. 

Местоимения (личные, притяжательные, указательные; неопределенные 

местоимения any, some, no и их производные). 

Числительные (количественные, порядковые). 

Степени сравнения прилагательных и наречий. 

Глагол. Система времен английского глагола Present, Past, Future (Simple, 

Continuous, Perfect). Неправильные глаголы. Согласование времен. 

Действительный и страдательный залоги. Модальные глаголы. Функции 

глаголов to have, to be. Неличные формы глагола Infinitive, Gerund, Participle. 

Глаголы с послеслогами. Функции one и that of. 
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Структура простого распространенного предложения. Структура безличного 

предложения. Отрицание. Образование вопросов. Придаточные предложения 

времени и условия. Прямая и косвенная речь. 

 

Лексика и фразеология 

Лексический минимум 1200-1400 лексических единиц. Наиболее 

употребительная лексика, относящаяся к общему языку, и базовая 

терминологическая лексика специальности. 

Устойчивые выражения: наиболее распространенные разговорные формы – 

клише (обращение, приветствие, благодарность, извинения и т.п.). 

Многозначность слова. Синонимическая речь. Прямое и переносное значения 

слов. Интернационализмы. 

Знакомство с основными типами словарей: двуязычными и одноязычными 

(толковыми, фразеологическими, терминологическими и пр.), 

справочниками. 

 

Рекомендации по оценке знаний и умений учащихся.  

Опираясь на эти рекомендации, учитель оценивает знания и умения 

учащихся с учетом их индивидуальных особенностей. Согласно уровневому 

подходу за точку отсчета принимается необходимый для продолжения 

образования и реально достигаемый большинством учащихся опорный 

уровень образовательных достижений. Достижение этого опорного уровня 

интерпретируется как учебный успех ребенка, как исполнений им 

требований Стандарта. 

Необходимый уровень (базовый) – решение простой типовой задачи, 

подобной тем, что решали уже много раз, где требуется применить 

сформированные умения и усвоенные знания прежде всего опорной системы, 

что необходимо всем. Это «хорошо, но не отлично».  
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Программный уровень (повышенный, обязательно проверяемый) – 

решение нестандартной задачи, где требуется либо применить знания по 

новой, изучаемой в данный момент теме, либо «старые» знания и умения, но 

в новой, непривычной ситуации. Это уровень функциональной грамотности – 

«отлично»  

Максимальный уровень (повышенный, не обязательно 

проверяемый)– решение «сверхзадачи» по неизученному материалу, когда 

требуется применить либо самостоятельно добытые вне уроков знания, либо 

новые самостоятельно усвоенные умения. Этот уровень демонстрирует 

исключительные успехи отдельных учеников по отдельным темам – сверх 

школьных требований – «превосходно». На основании предложенных 

уровней успешности определяется предметная отметка в одной из балльных 

шкал, принятой в образовательном учреждении: 5-балльная шкала 

«традиционных отметок».  

Соотнесение оценочных шкал с уровнями успешности 

Уровни успешности 5-бальная шкала 

Не достигнут необходимый 

уровень. 

Не решена типовая, много раз 

отработанная задача. 

«2» (ниже нормы, 

неудовлетворительно) 

Необходимый (базовый) 

уровень. 

Решение типовой задачи, 

подобной тем, что решали, где 

требовались отработанные 

умения и уже усвоенные знания. 

«3» (норма, зачет, 

удовлетворительно) 

Частично успешное решение с 

незначительной, не влияющей на 

результат ошибкой или с 

посторонней помощью в какой-

то момент решения. 

«4» (хорошо) 

Полностью успешное решение, 

без ошибок и самостоятельно. 

Повышенный уровень. 

Решение нестандартной задачи, 

где потребовалось применить 

новые знания по изученной теме, 

либо усвоенные знания и умения 

в новой ситуации. 

«4» (хорошо) 

Частично успешное решение с 

незначительной ошибкой, с 

посторонней помощью. 

«5» (отлично) 

Полностью успешное решение. 
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Максимальный уровень 

(необязательный). 

Решение задачи по материалу, не 

изучавшемуся в классе, где 

потребовались самостоятельно 

добытые знания. 

«5» (отлично) 

Частично или полностью 

успешное решение. 

Творческие письменные работы (письма, разные виды сочинений, эссе, 

проектные работы, в т.ч. в группах) оцениваются по пяти критериям 

(Приложение 1):  

1.Содержание (соблюдение объема работы, соответствие теме, отражены ли 

все указанные в задании аспекты, стилевое оформление речи соответствует 

типу задания, аргументация на соответствующем уровне, соблюдение норм 

вежливости).  

2.Организация работы (логичность высказывания, использование средств 

логической связи на соответствующем уровне, соблюдение формата 

высказывания и деление текста на абзацы). 

 3.Лексика (словарный запас соответствует поставленной задаче и 

требованиям данного года обучения языку).  

4.Грамматика (использование разнообразных грамматических конструкций в 

соответствии с поставленной задачей и требованиям данного года обучения 

языку).  

5.Орфография и пунктуация (отсутствие орфографических ошибок, 

соблюдение главных правил пунктуации: предложения начинаются с 

заглавной буквы, в конце предложения стоит точка, вопросительный или 

восклицательный знак, а также соблюдение основных правил расстановки 

запятых).  

 Устные ответы оцениваются по пяти критериям (Приложение 2):  

1. Содержание (соблюдение объема высказывания, соответствие теме, 

отражение всех аспектов, указанных в задании, стилевое оформление речи, 

аргументация, соблюдение норм вежливости).  

2. Взаимодействие с собеседником (умение логично и связно вести 

беседу, соблюдать очередность при обмене репликами, давать 
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аргументированные и развернутые ответы на вопросы собеседника, умение 

начать и поддерживать беседу, а также восстановить ее в случае сбоя: 

переспрос, уточнение).            

 3. Лексика (словарный запас соответствует поставленной задаче и 

требованиям данного года обучения языку). 

4. Грамматика (использование разнообразных грамматических 

конструкций в соответствии с поставленной задачей и требованиям данного 

года обучения языку).                                     

   5. Произношение (правильное произнесение звуков английского 

языка, правильная постановка ударения в словах, а также соблюдение 

правильной интонации в предложениях). 

 

 

Оценка индивидуальных образовательных достижений по 

результатам текущего контроля и итоговой аттестации производится в 

соответствии с универсальной шкалой: 

Процент 

правильных 

ответов 

Качественная оценка 

Балл Вербальный аналог 

90-100 5 Отлично 

70-90 4 Хорошо 

50-70 3 Удовлетворительно 

Менее 50 2 Неудовлетворительно 
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Приложение 1 

Критерии оценки творческих письменных работ  

(письма, сочинения, эссе, проектные работы – индивидуальные и 

групповые). 

 

Баллы Критерии оценки 

«5» Коммуникативная задача решена полностью. 

Высказывание логично, соблюден формат высказываия, текст поделен 

на абзацы. 

Лексика соответствует данному году обучения. 

Грамматические ошибки отсутствуют, использованы разнообразные 

грамматические конструкции. 

Орфографические ошибки отсутствуют. Правила пунктуации 

соблюдены. 

«4» Коммуникативная задача решена полностью. 

Высказывание логично, соблюден формат высказываия, текст поделен 

на абзацы. 

Лексика соответствует данному году обучения. Имеются 

незначительные ошибки. 

Грамматические ошибки незначительно препятствуют решению 

коммуникативной задачи. 

Незначительные ошибки в пунктуации и орфографии. 

«3» Коммуникативная задача решена. 

Высказывание нелогично, текст неправильно поделен на абзацы, 

неадекватно использованы средства логической связи,  но формат 

высказывания соблюден. 

Лексика не соответствует теме, году обучения. 

Грубые грамматические ошибки. 

Не все предложения начинаются с заглавной буквы, не везде стоит 

точка или вопросительный знак. 

«2» Коммуникативная задача не решена. 

Высказывание не логично, не соблюден формат высказываия, текст не 

поделен на абзацы. 

Большое количество лексических ошибок. 

Грубые грамматические ошибки. Их большое количество. 

Правила орфографии и пунктуации не соблюдены. 
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Приложение 2 

Критерии оценки устных ответов 

(монологические  высказывания, пересказы, диалоги, 

 проектные работы - индивидуальные и групповые) 

 

 

Оценка 
Содержан

ие 
Лексика 

Граммат

ика 

Произно

шение 

Коммуни

кативное 

взаимоде

йствие 

«5» Соблюде

н объем. 

Соответст

вует теме, 

типу 

задания. 

Аргумент

ация на 

уровне. 

Адекватн

а 

поставле

нной 

задаче и 

требован

иям года 

обучения

. 

Различн

ые 

граммати

ческие 

конструк

ции. 

Редкие 

грам. 

ошибки. 

Речь 

звучит в 

естестве

нном 

темпе, 

нет 

грубых 

фонетиче

ских 

ошибок. 

Адекватн

ая 

реакция 

на 

реплики 

собеседн

ика. 

Речевая 

инициат

ива. 

«4» Не 

полный 

объем 

высказыв

ания. 

Соответст

вует теме, 

не 

отражены 

некоторы

е 

аспекты. 

Аргумент

ация не 

всегда на 

уровне. 

Лекс. 

ошибки 

незначит

ельно 

влияют 

на 

восприят

ие речи. 

Грам. 

ошибки 

незначит

ельно 

влияют 

на 

восприят

ие речи. 

Речь 

неоправд

анно 

паузиров

ана. 

Незначит

ельные 

фонет. 

ошибки. 

Общая 

интонац

ия 

обусловл

ена 

влияние

м 

родного 

языка. 

Коммуни

кация 

немного 

затрудне

на. 

«3» Не 

полный 

объем 

высказыв

ания. Не в 

полной 

мере 

соответст

вует теме, 

не 

отражены 

некоторы

е 

аспекты. 

Аргумент

ация не 

на 

уровне. 

Большое 

количест

во 

грубых 

лекс. 

ошибок. 

Большое 

количест

во 

грубых 

грам. 

ошибок. 

Речь 

восприн

имается 

с трудом. 

Большое 

количест

во фонет. 

ошибок. 

Коммуни

кация 

затрудне

на. 

Отсутств

ие 

речевой 

инициат

ивы. 

 


